
 Јавно водопривредно предузеће 

''ВОДЕ ВОЈВОДИНЕ'' 

Нови Сад 

Број: V- 98/ 

Дана:      2019 год. 

 

 

У Г О В О Р 

О КУПОПРОДАЈИ ДРВЕТА „НА ПАЊУ“ 

 

Закључен дана  __________________ , у Новом Саду између: 

 

                 Јавног водопривредног предузећа „ВОДЕ ВОЈВОДИНЕ“ Нови Сад, Булевар 

Михајла Пупина бр. 25, које заступа в.д. директорa Славко Врнџић дипл.инг.грађ., 

као продавца (у даљем тексту: продавац), са једне стране 

и 

 

''    “, МБ: ___ ПИБ:___ које заступа директор               , као 

купца (у даљем тексту: купац), са друге стране. 

 

Члан 1. 

 Продавац продаје, а купац купује дрво „на пању“ и сагласно изјављују следеће: 

  Предмет овог Уговора чини купопродаја дрвета “на пању“, у газдинској јединици „ 

         „ у шумама којима по Закону о водама газдује продавац, (у даљем тексту: 

уговор),  а према следећој спецификацији: 

Врста дрвета- ЕАТ  

Одељење/одсек :  

Површина радног поља:     ха 

Бруто маса:       m
3
 

Нето :         m
3
 

Отпад:        m
3
 

разврстано на техничко дрво (m
3
) по класама (Ф,Л. I,II ), просторно дрво (прм) по класама 

(целулозно дрво, I,II, сеченице, отпад) и у количинама  наведеним у табели, која чини 

саставни део oгласа о продаји дрвета ''на пању'' јавним прикупљањем понуда, објављеног   

на сајту продавца www.vodevojvodine.com дана        2019. год. (у даљем тексту: оглас ), а 

што све заједно чини саставни део уговора. 

 

 Под појмом продаја дрвета ''на пању'', подразумева се сеча, израда, чување и превоз-

отпрема, уговорених количина дрвета, на терет купца.  

 

Да је за газдинску јединицу из става 1. овог члана, понуда купца, за куповину 

''дрвета на пању'' , од      2019. год., код продавца запримљена      2019. год., у складу са 

условима и критеријумима из огласа  изабрана и прихваћена  као најповољнија ( у даљем 

тексту: понуда), те да иста чини саставни део уговора. 

 

 

 

 

 



Члан 2. 

 Купац се обавезује да на име укупне купопродајне цене за купљено дрво ''на пању“, 

из члана 1. Уговора, продавцу  исплати                   дин., у цену је урачунат ПДВ. 

 Купац купује дрво ''на пању'' из чл. 1 Уговора, према јединичним ценама из понуде     

(цена по м
3 

и прм, за поједину класу, сеченице, отпад). 

 Купац се обавезује да купопродајну цену из става 1. овог члану исплати продавцу у 

четири рате, као бескаматни аванс и то : 

- први аванс 25%  уговорене цене из става 1 овог члана што износи_________ 

дин.,  доспева одмах након закључења  овог уговора,  

- други аванс 25%  уговорене цене из става 1 овог члана што износи 

_________дин.  доспева након отпреме робе у висини уплате првог аванса, а пре 

почетка сече преосталих уговорених количина и врста дрвета. 

- трећи аванс 25% уговорене цене из става 1 овог члана што износи _________дин 

доспева након отпреме робе у висини уплате другог аванса , а пре почетка сече 

преосталих уговорених количина и врста дрвета 

- четврти аванс 25% уговорене цене из става 1 овог члана што износи 

_________дин  доспева након отпреме робе у висини уплате трећег аванса, а пре 

почетка сече преосталих уговорених количина и врста дрвета 

  

 Уговорне стране су сагласне  да на примљени аванс не тече камата, те да се исти  у 

случају враћања, према уговореним условима, враћа до висине неискориштеног дела, без 

обрачунате камате. 

 Ако купац не поступи у свему према  обавези из става 3. алинеја 1. овог члана,  

продавац стиче право да уновчи меницу у висини од 10% од цене из става 1. овог члана, 

коју је купац предао продавцу уз понуду, као средство финансијског обезбеђења за 

озбиљност понуде, а све у складу са уговором и условима из огласа.      

  

Члан 3. 

 Купац стиче право да започне са сечом дрвета, након што са продавцем потише 

Записник о увођењу у посао, а пре тога уплати први аванс из члана 2 став 3 алинеја 1, 

уговора.     

Члан 4. 

 Купац се обавезује да све послове сече, превоза-отпреме дрвета, као и успоставе 

шумског реда у газдинској јединици, по Уговору, заврши до 30.05.2020 године. 

  У случају прекорачења рока из става 1. овог члана, сав терет евентуалног раскида 

уговора због промењених околности, или немогућности извршења уговора, пада на терет 

купца. 

  Продавац по образложеном и документованом захтеву купца, може продужити рок 

из става 1. овог члана, до 30 дана, ако је захтев поднет пре истека рока из става 1. овог 

члана и најкасније у року од 5 дана од настанка сметњи за извршење уговорених обавеза, 

те ако процени да су разлози оправдани, докази постојања сметњи несумњиви, да се и 

поред пажње доброг домаћина нису могли предвидети, планирањем и организацијом рада 

избећи, односно техничко-технолошком опремљеношћу отклонити последице наступелих 

сметњи. 

 Ако се коначним премером и обрачуном извршеним  последњег дана рока, из става 

3. овог члана, утврди  да је  на уговореној локацији сече, посечена и однета мања количина 

дрвета од уговорене, а да постоје потребне уговорене количине и врсте, класе дрвета, 

шумског отпада за сечу,  на захтев купца, продавац ће купцу дозволити наставак сече и 

одношења дрвета до испуњења уговора, али не дуже од 30 дана, стим да се ови послови  

сматрају неквалитетним извршењем уговора, због прекорачења рока, чије последице падају 

на терет купца у складу са чланом 15. уговора. 

 



 

 

 

 

Члан 5. 

 Купац се обавезује да послове сече, обраде и отпремања дрвета из газдинске 

јединице обавља у складу са пажњом доброг домаћина и правилима струке, да послове 

сече поверава искључиво лицима која имају одговарајућу лиценцу, односно уверење о 

стручној оспособљености за рад секача и важеће лекарско уверење, да користи средства 

рада која испуњавају прописане техничке и безбедносне услове, поштујући при томе све 

налоге и упутства продавца и овлаћених лица водопривредног предузећа газдинске 

јединице из чл. 1. уговора. 

Купац се обавезује да сечу и отпремање дрвета врши искључиво радним данима.  

Изузетно, сеча и отпремање дрвета се може вршити и суботом, према одлуци 

водопривредног предузећа газдинске јединице, а према условима на терену. 

Пријем, премеравање посеченог дрвета, дозначавање шумарским жигом и 

отпремање посеченог дрвета врши се у шумском одељењу где је извршена сеча уз издату 

отпремницу.  

Купац се обавезује, да отпремање и лагеровање дрвета врши у зонама 

водопривредних објеката по траси пута коју одреди овлашћено лице продавца, односно 

водопривредног предузећа газдинске јединице из члана 1. уговора. 

 Овлашћено лице водопривредног предузећа је дужно да о дану отпремања и правцу 

кретања обавести полицију и своју чуварску службу. 

Правац кретања приликом одвоза може бити само по небрањеној ножици насипа и 

управно преко круне насипа.  

Изузетно, овлашћено лице продавца, односно водопривредног предузећа може 

одредити и други правац кретања по насипу тј. по круни насипа који прате чувари. 

Током извођење радова сече и отпремања дрвета из шума, чуварска служба 

водопривредног предузећа ће пратити кретање возила продавца. 

Саставним делом уговора су и Услови за извођење радова сече и отпремања дрвета 

из газдинске јединице „   „ који се налазе у Прилогу 1.  

 

      Члан 6. 

 Купац се обавезује да послове сече, израде и отпремања дрвета  планира тако да  

буду завршени у уговореном  року, у обиму и на начин утврђен овим уговором, као и да 

посебно планира, организује рад и примењује све познате техничко-технолошке мере у 

циљу предупређења последица насталих услед неповољних временских и 

хидрометеоролошких услова, а који могу утицати на динамику и саму могућност извршења 

уговорених обавеза. 

 Купац се одриче права позивања на промењене околности, осим ако су оне настале 

као последица више силе, нису се могле предвидети а последице отклонити у тој мери да је 

онемогућено извршење уговора у претежном делу (преко 75%). Под промењеним 

околностима не подразумевају се околности које су у вези са техничким, кадровским и 

организационим опремљеностима купца, као и у вези са финансијским приликама купца. 

Члан 7. 

              Купац се обавезује  да на терену на ком се врше радови  спроводи све прописане 

мере заштите и безбедности здравља на раду, као и хигијенско-техничке мере заштите 

приликом сече и израде предметног дрвета.  

  



Купац  је објективно одговоран за евентуалну штету коју претрпе  продавац или 

трећа лица, као и за прекршај или кривично дело, а које настане његовом радњом 

(чињењем или нечињењем) у току извршења или у вези са извршењем уговора. 

 

Продавац не прихвата одговорност за евентуалне штетне последице настале 

извршењем и у вези са извршењем уговора.  

Члан 8. 

  Купац  се обавезује да сечу стабала врши тако да висина пањева не буде већа од 

једне четвртине његовог пречника у складу са Правилником о шумском реду (''Сл. гласник 

РС'', бр. 38/2011). 

             Купац се обавезује да по завршетку сече и извлачења целокупног дрвета као и 

шумског отпада, који је такође предмет купопродаје из газдинске јединице, терен на ком је 

вршио радове доведе у редовно стање, односно успостави шумски ред у складу са Законом 

о шумама ( ''Сл. гласник РС'', бр.30/2010) и Правилником о шумском реду (''Сл. гласник 

РС'', бр.38/2011) и да у присуству продавца, односно по овлашћењу продавца 

водопривредног предузећа које је надлежно за газдинску јединицу из члана 1. уговора, 

записником утврди стање шумског реда, те ако су испуњени услови констатује позитивну 

успоставу шумског реда.  

 Купац се обавезује да продавцу надокнади све трошкове успоставе шумског реда, 

које је он пропустио да изврши, супротно преузетој обавези из става 1. и става 2. овог 

Члана и то по испостављеној фактури продавца у року од 8 дана, за  шта даје гаранцију у 

виду менице из члана 15. Уговора.  

Члан 9. 

 Уговорне стране су сагласне да продавац или овлашћена лица продаваца, односно 

водопривредног предузећа газдинске јединице из члана 1.Уговора,  врше послове премера,  

привремених и коначних обрачуна,  запримања, издавања и потписивања отпремница, те 

жигосање посеченог дрвета и контролу успоставе шумског реда. 

 Отпремање дрвета вршиће се искључиво на отпремницама ЈВП ''Воде Војводине'' 

Нови Сад, а коришћење сваког другог обрасца од стране купца, сматраће се основом за  

једнострани раскид Уговора на терет купца.  

Члан 10. 

  Продавац задржава право да непосредним увидом на терену или путем, 

водопривредног предузећа које је надлежно за газдинску јединицу из члана 1. уговора,  

врши проверу, да ли се сеча дрвета  и  други послови у вези са извршењем уговора, 

обављају у складу са уговором. 

Ако продавац процени да је вредност посечених количина дрвета достигла износ 

аванса, о томе ће одмах обавестити купца и водопривредно предузеће из члана 1. уговора, 

са налогом за обуставу сече и одношења дрвета, те позвати купца да изврше коначан 

премер и обрачун посеченог дрвета. 

Члан 11. 

Купац не сме вршити сечу ван одељења/одсека из члана 1. овог уговора, ако сам 

утврди или га продавац, односно водопривредно предузеће које је надлежно  за газдинску 

јединицу из члана 1. уговора, обавести да у газдинској јединици, одељењу/одсеку из члана 

1. уговора,  због  непостојања довољних количина дрвета, укупно или само појединачних 

врста или класа дрвета, сеченица, шумски отпад, није могуће извршење уговора. 

 



 

 

Члан 12. 

  Уговорне стране су сагласне да коначан премер и обрачун посеченог и однетог 

дрвета заједно изврше по извршеној сечи и одношењу дрвета са уговорене локације, 

одељења/одсека, најкасније до 30.05.2020 године, односно до истека продуженог рока 

извршења одобреног у складу са члана 4. уговора   

  Уговорене стране су сагласне да се до коначног премера и обрачуна посеченог и 

однетог дрвета, периодично  врше и конролни премери посеченог дрвета и однетог дрвета, 

када по процени купца или продаца вредност посеченог и однетог дрвета достигне 

вредност првог, другог ,трећег или четвртог аванса из члана 2. став 3 Уговора. 

 Ако се контролним премером утврди, да је вредност посеченог и однетог дрвета 

достигла или је већа од уплаћеног аванса, купац се обавезује, да по захтеву продавца, све 

до уплате новог аванса, обустави сваку даљу сечу и одношење дрвета 

 

Члан 13. 

 Уговорне стране су сагласне да се уговор сматра извршен у целости ако се 

приликом коначног премера и обрачуна, у складу са чланом 12. уговора, утврди да 

посечене и однете количине дрвета одговарају у свему уговореним количинама и 

спецификацији из члана 1. уговора. 

 Уговорене стране су сагласне да се уговор сматра извршеним и у случају обуставе 

сече дрвета и поврата неискориштеног дела  аванса, по основу члана 11. и члана 14, став 2. 

уговора. 

 Уговор се сматра извршен и у случају неиспуњења у незнатном делу. 

 Уговорне стране су сагласне да се поред услова испуњења уговора из става 1. и 2. 

овог члана, ако је то у обостраном интересу, могу писмено сагласити да је уговор испуњен 

и у другим случајевима.  

Члан 14. 

 Купац се обавезује ако се коначним премером и обрачуном утврди да је укупна 

вредност посеченог дрвета већа од износа уплаћених првог , другог и трећег аванса, да 

износ разлике утврђене коначним премером и обрачуном исплати продавцу по уговореним 

јединичним ценама, а у случају да за поједине врсте и класе посеченог дрвета није 

уговорена цена, по ценовнику продавца увећаном за 25%, у року од 8 дана од дана пријема 

одговарајућег рачуна/фактуре продавца, а све  под претњом наплате датог финансијског 

обезбеђења из члана 15. уговора.  

Продавац се обавезује да у случају обуставе сече дрвета на основу члана 11. 

Уговора, заједно са купцем  изврши коначан премер и обрачун, те купцу врати 

неискориштени део бескамтног аванса у року од 15 дана од дана обрачуна.    

   

 

Члан 15. 

 Купац је приликом закључења Уговора, као средство финансијског обезбеђења за 

добро извршење уговореног посла, у смислу количине и квалитета извршених послова и 

радова у складу са Уговором, предао продавцу једну сопствену бланко меницу са депо 

картоном и меничним овлашћењем, на износ од 30% од уговорене купопродајне цене из 

члана 2. став 1. уговора,  и потписаним захтевом за регистрацију менице, овереним од 

стране банке, у оригиналу, са роком доспећа 60 дана дуже од дана коначног премера и 

обрачуна.  

 

 



Члан 16. 

 Уговорне стране су сагласне да ''добро извршење уговореног посла, у смислу 

количине извршених послова и радова у складу са уговором“ из члана 15. уговора, значи 

извршење послова сече у оквиру уговорених врста, количина и класа дрвета, сеченица, 

шумског отпада, извршене у складу са чланом 1.  уговора, чија укупна вредност не прелази 

износ уплаћених првог , другог ,трећег и четвртог  аванса, за шта купац грантује  меницом 

из  члана 15. уговора. 

 Уговорне стране су сагласне да појам : ''добро извршење уговореног посла, у смислу 

квалитета извршених послова и радова у складу са уговором'', из члана 15. уговора, значи 

следеће: извршење послова на успостављању шумског реда у складу са чланом 8. уговора,  

извршење свих послова у року за које је дат рок извршења у складу са чланом  4. уговора, 

као и послова извршење обавеза из уговора на уговорен начин, у складу са чланом 5.  и 7. 

уговора, за што купац грантује меницом из члана 15. уговора. 

 

Члан 17. 

  Уговорне стране су сагласне да: 

   Продавац има право на наплату менице из  члана 15. уговора, у складу са  чланом 

16. став 1. уговора, ако купац по доспећу не изврши плаћање рачуна/фактуре из члана 14. 

став 1. уговора и то до износа рачуна /фактуре, са припадајућом затезном каматом од 

доспећа до наплате.   

 Продавац има право на наплату менице из  члана 15. уговора, у складу са  чланом 

16. став 2. уговора, у следећим случајевима: ако купац по доспећу не изврши плаћање 

рачуна/фактуре из члана 8. став 2. уговора и то до износа рачуна /фактуре, са припадајућом 

затезном каматом од доспећа до наплате., као и након прекорачења рокова извршења 

утврђених чланом 4. уговора, те у случају поступања противно одредбама чл.5.  уговора.     

 Основи права на наплату менице из става чл.15. уговора, (''добро извршење 

уговореног посла, у смислу количине и квалитета извршених послова и радова у складу са 

уговором '') међусобно се не искључују и могу бити наплаћени и збирним износом у овиру 

издате менице.  

Члан 18. 

 Уговор се сматра закљученим када га потпишу обе уговорне стране. 

 Уговорне стране овај Уговор закључују са одложним условом, кога чини уплата   

првог аванса од 25% износа укупне купопродајне цене из чл. 2. став 1. Уговора, 

односно____               дин., на рачун продавца, коју је купац у обавези да изврши одмах 

након закључења уговора.  

 Испуњењем услова из овог става 2. овог члана, уговор делује од тренутка његовог 

закључења. 

 Продавац је испуњење одложног услова из става 2. овог члана, обезбедио меницом 

за озбиљност понуде купца у износу од 10% од уговорене купопродајне цене из чл. 2 став 

1. уговора коју му је купац уредно предао уз понуду, уз обавезу продаца да исту врати по 

уплати аванса. 

Члан 19. . 

 Уговор се сматра раскинутим наплатом средстава финасијског обезбеђења за 

испуњење одложног услова из  чл.18 став 4. уговора. 

 Уговор се сматра раскинутим због прекорачења рока, ако је прекорачење  рока из 

члана 4. уговора дуже од 30 дана, а  купац до тада не испуни своју обавезу. 

 Уговор се не може раскинути због неиспуњења незнатног дела обавезе. 

 Уговорне стране се у случају раскида уговора по било ком основу, узајамно одричу 

права свих потраживања, међусобно извршених давања по основу овог уговора.  

 . 



Члан 20. 

 Уговорне стране су сагласне да ће, ако је то у обостраном интресу и у циљу 

испуњења уговора, све измене  и допуне уговора вршити путем анекса уговора. 

 Купац без сагласности продавца не може уступити трећим лицима права и обавезе 

из овог уговора, а сагласност се даје у форми анекса Уговора. 

            Уговорне стране ће све евентуалне спорове у вези са овим уговором претходно 

покушати да реше мирним путем, а случају да у томе не успеју и одлуче да своја права 

остваре пред судом,  уговарају месну надлежност суда у Новом Саду . 

 Уговорне стране су уговор прочитале, разумеле, на исти немају примедбе и 

приговора, те сагласно изјављују да је он израз њихове воље, што својим потисом на крају 

уговора и потврђују. 

Члан 21. 

           Овај уговор је  сачињен је у 4  истоветна примерка, од којих продавац задржава 3, а 

купац 1 примерк. 

   

 За КУПЦА                   За ПРОДАВЦА  

           Д и р е к т о р                      д и р е к т о ра   

                                                           Славко Врнџић, дипл. инж. грађ. 

 

   _______________________                          ___________________________ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ПРИЛОГ 1. 

 

 

 

У С Л О В И 

за извођење радова сече и отпремања дрвета из газдинске јединице „  „  

 

Одељење – одсек:            

Време извођења радова: дана      године од   до   часова 

 

Извозни дан:     године 

Правац кретања приликом извоза:         

             

              

 

Подаци о извођачу радова: 

Име и презиме:         

ЈМБГ:      

Број личне карте и ко је издао:     ПУ     

Адреса стана:          

Регистарска ознака превозног средства:       

 

 

Датум издавања 

 

              

          (потпис извођача) 

 

             

      (овлашћено лице из водопривредног предузећа) 

 

 

 

НАПОМЕНА: 

1. Купац (лице које врши одвоз дрвета) је дужан да уз ове Услове поседује лична 

документа. У случају да се на захтев чуварске службе или полиције не прикажу ови 

Услови, возило Купца ће бити удаљенo са терена. 

 

 


